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NR. 22/2022

ORDINANZA/PROVVEDIMENTO
DEL PRESIDENTE

SERVIZI AMBIENTALI E TECNICI

SCHLIESSUNG DER NEBENSTRECKE SCHABS DER RADROU-
TE PUSTERTAL IN DER GEMEINDE NATZ SCHABS WEGEN 
ABTRANSPORT EINES BAUKRANES

CHIUSURA DEL TRAFFICO DEL TRATTO SECONDARIO SCIA-
VES  DEL  PERCORSO  CICLABILE  VAL  PUSTERIA  NEL 
COMUNE DI NAZ SCIAVES A CAUSA DELLA RIMOZIONE DI 
UNA GRU DA CANTIERE

Nach  Einsichtnahme  in  das  Ansuchen  vom 
25.11.2022 der Fa. Eurokran GmbH aus Bozen um 
Schließung  der  Fahrradroute  aufgrund  des  Ab-
transportes des Baukranes auf dem Nebengrund-
stück;

Vista la richiesta del  25.11.2022 della ditta Euro-
kran Srl di Bolzano per la chiusura del percorso ci-
clabile a causa della rimozione di una gru da can-
tiere sul terreno vicino;

Darauf hingewiesen, dass beim Abbau des Baukra-
nes  der  Fahrradweg  als  Zwischenlagerplatz  ver-
wendet wird, somit die Sicherheit der Radwegbe-
nützer nicht garantiert werden kann und deshalb 
in diesem Bereich gesperrt werden muss;

Ravvisato che durante la rimozione della gru la pi-
sta ciclabile viene usata come superficie di appog-
gio, quindi la sicurezza degli utenti della pista ci-
clabile  non  può  essere  garantita  e  deve  essere 
chiusa in questa zona;

Darauf  hingewiesen,  dass  der  Fahrradweg  am 
Montag,  05.12.2022 von  8.00  Uhr  bis  12.00  Uhr 
besetzt wird;

Ravvisato che la pista ciclabile viene occupata lu-
nedì, 05.12.2022 dalle ore 8.00 alle ore 12.00;

Vorausgeschickt, dass die Fa. Eurokran GmbH aus 
Bozen die entsprechenden Maßnahmen für die Si-
cherheit  der  Radfahrer  und  Fußgänger  während 
der Arbeiten gewährleisten muss;

Ravvisato che la ditta Eurokran Srl di Bolzano deve 
garantire la sicurezza dei ciclisti e pedoni durante i 
lavori e provvedere alle misure i merito;

Nach Einsichtnahme in den Straßenkodex, geneh-
migt  mit  Legislativdekret  Nr.  285  vom  30.  April 
1992  und  die  entsprechende  Durchführungsver-
ordnung; 

Visto il codice stradale, approvato con decreto le-
gislativo n. 285 del 30 aprile 1992 e il relativo re-
golamento di esecuzione;

In Anbetracht der Notwendigkeit, den Fahrradweg
aus  Sicherheitsgründen  für  jeglichen  Verkehr  zu
sperren;

Considerata la necessità di chiudere per ogni tipo
di traffico la pista ciclabile per motivi di sicurezza;

Aufgrund
- der geltenden Satzung der Bezirksgemeinschaft;
- des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-

tonomen  Region  Trentino-Südtirol  (RG  vom 
03.05.2018, Nr. 2);

Visti
- il vigente statuto della Comunità Comprensoria-

le;
- il  codice degli enti locali della Regione autono-

ma Trentino-Alto Adige (LR del 03.05.2018, n. 2);

v e r o r d n e t IL PRESIDENTE

DER PRÄSIDENT o r d i n a

Die  Schließung der  Nebenstrecke  Schabs  der 
Radroute Pustertal (Bereich Schabs für 60m) in 
der  Gemeinde  Natz  Schabs  am  Montag, 
05.12.2022 von Uhr 8.00 bis Uhr 12.00 aufgrund 
des Abtransportes des Baukranes auf dem Neben-
grundstück.

La  chiusura del  tratto  secondario  Sciaves  del 
percorso  ciclabile  Val  Pusteria  (zona  Sciaves 
per 60m) nel comune di Naz Sciaves al lunedì 
05.12.2022 dalle ore 8.00 alle ore 12.00 a causa 
della rimozione di una gru da cantiere sul terreno 
vicino.

Dass evtl. Verunreinigungen und verursachte Schä-
den  an  bestehende  Infrastrukturen  während  der 
Ausführung der Arbeiten zu Lasten der Fa. Euro-

Che contaminazioni e danni eventualmente causati 
durante i lavori ed il trasporto ad infrastrutture esi-
stenti sono a carico della ditta Eurokran Srl di Bol-



kran GmbH aus Bozen sind. zano.

Dass die Fa. Eurokran GmbH aus Bozen sämtliche 
Verantwortung  für  Personen-  und  Sachschäden, 
welche  durch  die  Benutzung  des  Weges  über-
nimmt;

Che la ditta Eurokran Srl di Bolzano si assume ogni 
responsabilità per danni a persone e cose causati 
dall'utilizzo del percorso;

Die  Straßenbeschilderung  gemäß  Straßenkodex 
und die Einrichtung einer Umleitung geht zu Las-
ten der Fa. Eurokran GmbH aus Bozen.

La segnaletica a norma del codice stradale e l'avvi-
so di deviazione è a carico e cura della ditta Euro-
kran Srl di Bolzano. 

Diese Verordnung wird der Bevölkerung durch An-
schlag an der  Amtstafel  der Bezirksgemeinschaft 
sowie Weiterleitung an die umliegenden Gemein-
deämtern und Presse kundgemacht. 

La presente ordinanza verrà resa nota al pubblico 
mediante affissione all'albo della Comunità Com-
prensoriale  e  trasmissione  agli  uffici  comunali 
d'intorni e la stampa.

Eine  Kopie  gegenständlicher  Maßnahme wird an 
die umliegenden Gemeindepolizei- sowie Carabi-
nieristationen weitergeleitet.

Copia del presente provvedimento verrà inoltrata 
alle  stazioni  di  polizia  di  comune  e  Carabinieri 
d'intorno.

Der Präsident Il Presidente

  Walter Baumgartner 
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